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GB: IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it
for further reference.

DK: VIGTIG INFORMATION!
Laes hele manualen grundigt igennem fgr samling og/eller brug af dette produkt. Fglg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

SE: VIKTIG INFORMATION!
L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvédnda produkten. F6lj bruksanvisningen noggrant och spara
den for framtida referens.

NO: VIKTIG INFORMASJON!
Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner § montere og/eller bruke dette produktet. Faolg bruksanvisningen ngye, og ta vare p§
den for fremtidig bruk.

FI: TARKEITA TIETOJA
Lue kdyttbéohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttdad. Noudata kdyttdohjeita tarkasti ja séilytd ne mybhempas
tarvetta varten.

PL: WAZNE INFORMACIJE.
Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznac sie ze wskazowkami bezpieczernstwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi i
zachowac jgq do uzytku w przysztosci.

CZ: DULEZITE INFORMACE!
Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si pellivé prectéte cely navod. DodrZujte disledné uvedené pokyny a navod uschovejte, aby
byl k dispozici v pfipadé potreby.

HU: FONTOS INFORMACIO

A termék sszeszerelésének vagy haszndlatdnak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes tmutatét. Orizze meg az utmutatdt,
és gondosan tartsa be a benne foglaltakat.

SK: DOLEZITE INFORMACIE!
Predtym ako zacnete s montaZzou a/alebo pouzivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely navod. Navod dbsledne dodrzZiavajte a
ponechajte si ho pre pouZitie v budicnosti.

NL: BELANGRIJKE INFORMATIE!
Lees de volledige handleiding zorgvuldig/door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar
deze voor toekomstig gebruik.

SI: POMEMBNE INFORMACIJE!
Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda se
potrebovali.

RU: BAXXHAA NH®OPMALNA'!
BHUMATE/ILHO M MTOJIHOCTbIO POYUTANUTE 3TO PYKOBOACTBO , MPEXAE YEM NIPUCTYrnaTh K COOPKE MU UCHOIb30BAHMIO STOMO U3AENNS .
Crneayiite BCEM MHCTPYKUMAM 3TOFO PYKOBOACTBA U COXPaHUTE €ro Ha Byayluee A5 CrpaBKu .

HR: VAZNE OBAVIJESTI!
Molimo Vas paZzljivo procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZavajte uputa i
sacuvajte ih za buduce potrebe.

BA: VAZNE INFORMACIJE!
Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, pazljivo procitajte cijeli prirucnik. PaZljivo se pridrZzavajte uputstava u prirucniku i
sacuvajte ga za buducu upotrebu.

CN: ZZ[EH !
AR BT 750 2 BTl 5% e 157 580G T U], IR HA G,

RS: VAZNE INFORMACIJE!
Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte
ga za kasniju upotrebu.

UA: BAXXJTUBA IH®OPMALIA .
YBaxxHO npoynTarite BeCb NMOCIOHNK , Nepi Hix 36upatm 1a/4Ym BUMKOPHUCTOBYBATH Li€H NPoAyKT . BukoHaiTe BCi iHCTpyKUiT LUbOro nocibHuka
Ta 36epexiTb ¥oro 4/15 NOAaablioro BUKOPUCTAHHS .

RO: INFORMATII IMPORTANTE
Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe sa montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din
manual si pastrati-I pentru consultare ulterioara.

BG: BAXXHA NH®OPMALNA !
Mousisi, npo4eTeTe UAA0TO PbKOBOACTBO BHUMATEHO , NPEAN A8 3ar0YHETE Aa Cr/iobssarte u /man M3nona3sarte 1o3u npoaykt . Cneasaiite
CTPUKTHO PbKOBOACTBOTO MU O NaseTe 3a 6bAeLym CpaBku .

GR: ZHMANTIKEZ MNAHPO®OPIEZ!
A1aBA0TE NPOTEKTIKA OAOKANPO TO €yXEIPIOIO NPIV and TN ouvapuoAdynan n/Kai Tn xprnon Tou npoiovrog. AKOAOUBNOTE NPOCEKTIKA TIG
00nYiec Tou gyxeipidiou Kkai KPATNOTE TIC Yia HEAAOVTIKI avapopd.

TR: ONEMLI BILGILER!
Bu dridnidn montajini yapmaya baslamadan ve/veya (riini kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu
adim adim izleyin ve daha sonra basvurmak (zere saklayn.

FR: INFORMATIONS IMPORTANTES
Veuillez lire attentivement 'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le
manuel et conservez-le pour toute consultation ultérieure.
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GB: WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

DK: ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mgbel samles pd et blgdt underlag, f.eks. et tzeppe.

SE: VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
Fér att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

NO: ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For G unngd riper mé mgbelet monteres pG et mykt underlag, for eksempel et teppe.

FI: VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tdmd kaluste pehmedlld alustalla, esimerkiksi maton pddilld.

PL: OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN
Aby uniknag¢ rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podfozu, np. dywanie.

CZ: VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napr. na koberci.

HU: KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcolasok megelézése érdekében/a butort puha feliileten, példaul szényegen kell 6sszeszerelni,

SK: VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo skrabancom, tento nabytok by sa mal montovat na makkom podklade, napriklad na koberci.

NL: WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt.

SI: KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohiStvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi.

RU: NPEAYNPEXAEHUE OTHOCUTEJ/IbHO LJAPATIUH !
Bo usbexaHne HaHeCeHUs yapamnmH , C6o0pKy 3Tos mebesin He0O6XOANMO BbiMOIHATL Ha MSIrKoM MNOBEPXHOCTU , HAMpyMep Ha KOBpE .

HR: UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj.proizvod.potrebno.je.sastavijati.na.mekanoj.povrsini~.primjerice,.na tepihu.

BA: UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu,

CN: gi#/&e !
K TR F R WA EE I LA T

RS: UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavijate na mekoj podlozi - moZe prostirka.

UA: NMNOMNMEPEAXEHHSA LOAQ4O rNnoAgprPsrnuviH .
LLJo6 YHUKHYTH NoapsnuH, Ui Mebi ciig 36upaty Ha M 'siKivi MOBEePXHi, HanpuKkaas, Ha KuamMi.

RO: ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesa de mobilier trebuie sa fie montata pe o suprafata moale, de exemplu, pe un covor.

BG: NPEAYIIPEXXAEHUE 3A A3BATBAHE HA PACKOTUHUA !
3a na nsberHete HagpacksaHe, Ta3u mebes Tpsabsa Aa 6bae criobeHa Ha MeKa MOBbPXHOCT - HanpuMep KUimM.

GR: NMPOEIAOINOIHZH IN'TA THN AINMO®YIH rPATZOYNISQN!
la Tnv ano@uyn yparoouviwv, To EminAo 6a npéner va ouvapuoAoynBei oc palakrn enipaveia, onwc yia napadeiya navw o€ €va XaAi.

TR: CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek icin montajini hali gibi yumusak bir yizeyin (zerinde yapin.

FR: AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
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GB: WARNING FOR OFFICE CHAIRS!
This chair is tested for one person at a maximum load of 110 kg. Do not use the chair unless all screws are fully tightened, check this every 3 months and
re-tighten if necessary. Do not attempt to replace damaged or worn out components.

DK: ADVARSEL VEDRORENDE KONTORSTOLE!
Denne stol er kun testet til én person med en maksimal vaegt p8 110 kg. Anvend ikke stolen, hvis ikke alle skruer er strammet helt. Kontrollér dette
hver tredje m8ned, og stram om ngdvendigt skruerne igen. Forsgg ikke at udskifte beskadigede eller slidte dele.

SE: VARNING GALLANDE KONTORSSTOLAR!
Denna stol &r testad fér en person med en maxvikt p8 110 kg. Anvénd inte stolen om inte alla skruvar &r helt 8tdragna. Kontrollera detta var tredje
mé&nad och dra 8t vid behov. Férsék inte att byta ut skadade eller slitna komponenter.

NO: ADVARSEL FOR KONTORSTOLER!
Denne stolen er testet for én person med en maksimal vekt p8 110 kg. Stolen m§ ikke brukes hvis ikke alle skruer er trukket heit til. Kontroller dette
hver 3. m8ned, og ettertrekk ved behov. Prov ikke 8 skifte ut skadede eller utslitte deler.

FI: KONTTORITUOLEJA KOSKEVA VAROITUS
Témé tuote on testattu yhdelld henkil6//d ja 110 kg:n maksimikuormalla. Tuolia ei saa kadyttéd, elleivét kaikki ruuvit ole kunnolla kiinni. Tarkista
ruuvien kireys 3 kuukauden vélien ja kiristé tarvittaessa. Ald yritd vaihtaa rikkoutuneita tai kuluneita osia.

PL: OSTRZEZENIE WS. KRZESEL BIURKOWYCH
To krzesto przygotowano dla osoby o maksymalnej wadze 110 kg. Nie uzywac tego krzesta, chyba Ze sruby sq w petni dokrecone i
prosze sprawdzac co 3 miesigce czy sruby sq dokrecone. Nie probowac wymieniaé uszkodzonych lub zuzytych czesci.

CZ: VAROVANI TYKAJICI SE KANCELARSKYCH ZIDLI!
Tato Zidle je vyzkouSena pro jednu osobu o max. hmotnosti 110 kg. Zidli nepouzivejte, pokud nejsou zcela dotaZené vechny Sroubky.
Sroubky kontrolujte kaZdé 3 mésice a v pfipadé potieby je dotéhnéte. Nevymériujte poskozené a opotfebované komponenty.

HU: IRODASZEKEK - FIGYELEM!
Ezt a széket egy személlyel, legfeljebb 110 kg-os terheléssel teszteltek. Csak ugy hasznaija a széket, ha minden csavar teljesen meg van hizva; ezt 3
havonta ellenGrizze, és sziikség esetén végezzen utanhuzast. Ne probalkozzon a serilt vagy kopott alkatrészek hazilagos cseréjével.

SK: VYSTRAHA PRE KANCELARSKE STOLICKY!
Tato stoli¢ka je testovand pre jednu osobu s maximalnou hmotnostou 110 kg. Nepouzivajte stolicku, ak nie st vsetky skrutky upine dotiahnuté.
Dotiahnutie kontrolujte kaZdé 3 mesiace a v pripade potreby skrutky dotiahnite. Nepokusajte sa vymenit poskodené alebo opotrebované komponenty.

NL: WAARSCHUWING VOOR BUREAUSTOELEN!
Deze stoel is getest voor één persoon met een maximaal gewicht van 110 kg. Gebruik de stoel enkel als alle schroeven volledig vastgeschroefd zijn.
Controleer dit om de drie maanden en schroef opnieuw vast indien nodig. Probeer niet om beschadigde of versieten onderdelen te vervangen.

SI: OPOZORILO ZA PISARNISKE STOLE!
Ta sto/ lahko uporablja le ena oseba, pri cemer je dovoljena maksimalna obremenitev 110 kg. Stola ne uperabljajte, e vsi vijaki niso tesno priviti.
Vijake preverjajte vsake 3 mesece in jih po potrebi ponovno privijte. Poskodovanih ali obrabljenih delov ne zamenjujte.

RU: NPEAYNPEXAEHUE /15 ODPUCHbIX CTYJ/IBEB !

3TO0T CTyA npotes UCbITaHUA U MPUFOAEH /151 UC10/1b30BaH1s OAHUM YE/10BEKOM C MakcCuMallbHo# Maccosi 110 kr. Kaxabie 3 mecsua
HeobxoAnMO NpoBepPsITb 3aTSKKY BUHTOB M MOATArUBaTL uX B Clly4ae HeobxoanMoCcTy ;| He UCHOAb3YHATE CTy/1 C 0C/1ab/IeHHbIMU BUHTaMU .
He nbiTaiiTecb 3aMeHUTb OBPEXACHHbIE 1N N3HOLIEHHbIE KOMIOHEHTb! .

HR: UPOZORENJE O UREDSKIM STOLICAMA!
Stolica je namijenjena jednoj osobi pri maksimalnom opterecenju od 110 kg. Ne upotrebljavajte stolicu ako svi vijci nisu ¢vrsto
pritegnuti. Provjerite vijke svaka 3 mjeseca te ih po potrebi ponovno pritegnite. Ne pokusavajte zamijeniti ostecene ili istroSene dijelove.

BA: UPOZORENJE ZA KANCELARIJSKE STOLICE!
Ova stolica je testirana za jednu osobu i maksimalno opterecenje od 110 kg. Ne koristite stolicu ako nisu pritegnuti svi vijci, provjere vrsite svaka 3
mjeseca i po potrebi pritegnite vijke. Ne pokusavajte mijenjati ostecene ili pohabane dijelove.

CN: AR E7 [
B FESIU T R E AT A Ay 110 kg (SIS TFRAILTH LTI, 1 3 1R S DI TR . TR EH 2 AL

RS: UPOZORENJE VEZANO ZA KANCELARIJSKE STOLICE!
Ova stolica je testirana za jednu osobu maksimalne tezZine 110 kg. Nemojte Kkoristiti stolicu ako svi Srafovi nisu potpuno pritegnuti, ovo proveravajte
svaka 3 meseca i po potrebi ih ponovo pricvrstite. Ne pokusavajte da zamenite oStecene ili ishabane komponente.

UA: MNOMNEPEA>XEHHSA LO4O BUKOPUCTAHHS ODPICHUX KPICEJT .
Lle kpicio npu3HayeHo 47151 BUKOPUCTaHHS OAHIEI0 0CO60I0 NPy MaKCcMManibHOMy HaBaHTaxeHHi 110 kr. He BUKOPUCTOBY#TE Lie KpiCc/0 , AOK# BCi rBUHTYU HE BYAyTb MOBHICTIO
3akpyyeHi. [NepeBipsaiiTe rBnHTU KOXHI 3 micaui Ta npu Heo6XIAHOCTI LibHO 3aKpydyiTe ix . He Hamaraiitecs 3aMiHNTy NOLIKOAXEHI a0 3HOLIEH] KOMMOHEHTH .

RO: ATENTIONARE PENTRU SCAUNELE DE BIROU!
Scaunul este testat pentru o persoana, la sarcina maxima de 110 kg. Nu utilizati scaunu/ decét daca toate suruburile sunt complet strénse. Verificati-le
o datd la 3 luni si strédngeti-le din nou, daca este necesar. Nu incercati sa inlocuiti componentele deteriorate sau uzate.

BG: MPEAYNPEXEHUE 3A O®HCHY CTOJIOBE !
To3u CTO/1 € TeCTBaH 3a eAuH YOBeK rnpu MakcuiMmalsieH ToBap 110 kr. He nsnonssaiite CTOJ1a, OCBEH aKO BCHUYKUN BMHTOBE HE Ca 3aTerHatu ,qOKpaﬁ,
npOBepﬂBaﬁTe TOBa Ha BCeku 3 meceya 1 rm ,qO3aTFll'al/7Te, aKko e HeOGXO,qMMO. He onutsaiite Aa 3aMeHnuTe noBpedeHu njin U3HOCEHN KOMIMOHEHTH .

GR: NMPOEIAOIOIHZH IN'A KAPEKAEZ TPA®EIOY!
AUTH N KapeKAa gxer dOKILAOTES yia éva AaTouo e PEyioTo Bapog 110 KIAG. Mnv XpnoILONOIEITE TNV KAPEKAA av Oev gival KAAG OQiyUEVESG OAEG oi Bideg.
EA€yxeTe Tig BideG KAOE 3 UNVEG Kal OPIYYETE TiG av XpeiddeTal. Mnv enixeipriOeTe va avTiKataoTHOETE KATEOTPAULUEVA 1 QOapueva Lepn.

TR: BURO SANDALYELERINE YONELIK UYARI!
Bu sandalye, maksimum 110 kg agiriigindaki bir kisiye gére test edildi. Tum vidalarin sikistilldigindan emin olmadiginiz siirece sandalyeyi kullanmayin. Her 3
ayda bir sandalyeyi kontrol edin ve gerekli oldugu durumiarda vidalari yeniden sikistirin. Hasarli veya yipranmis parcalari degistirmeye calismayin.

FR: AVERTISSEMENT POUR LES SIEGES DE BUREAU
Ce siége a été testé pour une personne d'un poids maximal de 110 kg. N'utilisez le siege qu'une fois que toutes les vis ont €té entierement serrées.
Vérifiez-les tous les 3 mois et resserrez-les si nécessaire. N'essayez pas de remplacer des piéces endommagées ou usées.
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GB

IMPORTANT INFORMATION

The purpose of these safety lock casters is to temporarily lock the wheels when the chair is not in use.
The jock would be released when you sit on the chair.

This prevents the chair from roliing off on its own when on smooth hard floor.

If you push the chair, it requires more effort and may seem harder to move. This is NOT a defect.
Please assemble these safety lock castors on aiternate locations on the starbase .

DK

VIGTIG INFORMATION

Form8let med disse sikkerhedsi8s-hjul er midlertidigt at I8se hjulene, n8r stolen ikke er i brug.

L8sene frigores, n8r du saetter dig i stolen.

Dette forebygger, at stolen kan rulle af sig selv, n8r den st8r p8 en h8rd og giat overflade.

Hvis du skubber til stolen, kraever det en stgrre indsats og den kan vaere sveer at flytte. Dette er helt normalt og IKKE en defekt.
Monter venligst sikkerhedsi8s-hjulene p8 hver anden position p8 stjerne-foden og IKKE ved siden af hinanden.

SE

VIKTIG INFORMATION

Sékerhetsi8sets uppgift &r att tilifalligt 18sa hjulen nér stolen inte anvénds.

L8sfunktionen upphévs ndr n8gon sétter sig i stolen,

Den férhindrar att stolen r8kar rulla ivdg p8 egen hand nér den st8r p8 ett jamnt och h8rt goiv.

For att skjuta p8 stolen krdvs mer kraft och den kan framstd som svér att flytta p8. Detta &r INTE en defekt.
Hjulen med sékerhetsi8s monteras p8 vartannat féste p8 stolkrysset.

NO

VIKTIG INFORMASJON

Hensikten til disse mobelhjulene med sikkerhetsi8ser er 8 midiertidig /8se hjulene n8r stolen ikke blir brukt.
L&sen vil frigjeres n8r du sitter p8 stolen.

Dette hindrer at stolen ruller p8 egen h8nd n8r den er plassert p8 glatte harde gulv.

Hvis du dytter p8 stolen s8 kreves det mye kraft og det kan virke vanskelig 8 bevege den. Dette er IKKE en feil.
Vennligst monter disse sikkerhetsi8sene p8 vekslende plasseringer p& basen.

FI

TARKEITA TIETOJA

Namaé turvalukituksella varustetut kalustepyodrét lukitsevat pyodrét silloin, kun tuoli ei ole kdytdssa.

Lukitus avautuu, kun jstut tuoliile.

Tdmé estdd tuolia liikkumasta itsekseen sileélia ja kovaila lattiapinnalia.

Tuolin tyéntdminen saattaa tuntua raskaammalta kuin yleensd. Témé on normaalia EIKA tarkoita, etté tuoli olisi viallinen.
Kiinnitd ndmd turvalukituksella varustetut kalustepydrat téhtijalustaan vuoroteilen.

PL

WAZNE INFORMACJE

Celem tych kotek z blokadg zabezpieczajaca jest czasowe zabezpieczenie nieuzywanego krzesta przed przesuwaniem sie.
Blokada zostaje zwoiniona, kiedy usigdzie sie na krzesle.

Zabezpiecza to krzesto przed samoczynnym przesuwaniem sie po gtadkiej twardej podtodze.

Popchniecie krzesta wymaga wiekszego wysitku i moze sie wydawac utrudnione. NIE jest to usterka.

Koétka samonastawne z blokadg zabezpieczajacq nalezy zamontowacé naprzemiennie na krzyzaku podstawy.

cz

DULEZITA INFORMACE

Uelem bezpeénostnich zajistovacich kolecek je dodasné zajisténi kole¢ek pokud se kfeslo nepouZiva.
Zamek se odjisti usednutim na kreslo.

Tim se zabrani samovolnému pohybu kfesia na hiadké a tvrdé podiaze.

Kdy# na kieslo zatladite, vyZaduje to vice Usili a nepohybuje se lehce. Tohle NENI vada.

Namontujte prosim tyto bezpecénostni zajistovaci kole¢ka na alternativni mista v zakladné kresia.

HU

FONTOS INFORMACIO

A biztonsdagi gérgbk célja, hogy blokkoljak a kerekek mozgdasat, amikor a szék haszndlaton kiviil van.

Ha beiil a székbe, a zar kioldddik.

Ezaltal megakadalyozhatd, hogy a szék sima padidfeliileten magatdl elmozduijon.

A szék megtoldsa nagyobb erbfeszitést igényel, és valamivel nehezebben mozgathatd. Ez NEM termékhiba.
Kérjiik, a labcsillag ellentétes pontjaira szerelje ezeket a biztonsagi gérgéket.

SK

DOLEZITE INFORMACIE

Uelom tychto nébytkovych koliesok s bezpecnostnou poistkou je docasne zablokovat kolieska pocas doby, kedy sa stolicka nepouZiva.

Poistka by sa mala uvolhit, akondhle si sadnete na stoli¢ku.

Tym sa zabrani samovoinému pohybu stoli¢ky na hiadkej tvrdej podiahe.

Ked' zatla&ite na stoli¢ku, bude nutné vyvinut viac snahy a jej pohyb sa méZe zdat tazsim. NEJDE o chybu.
Tieto nabytkové kolieska s bezpecnostnou poistkou striedavo namontujte v rdmci hviezdicovej zakladne.

NL

BELANGRIJKE INFORMATIE

Doel van deze veiligheidsvergrendeling is om de wielen tijdelijk vast te zetten als de stoel niet wordt gebruikt.
De vergrendeling gaat los als u op de stoel zit.

Hierdoor kan de stoel niet uit zichzelf gaan rollen op een viakke, harde vioer.

Als u de stoel duwt, vergt dit meer kracht en het voortbewegen lijkt moeilijker te gaan. Dit is GEEN defect.
Monteer deze zwenkwielen met veiligheidsvergrendeling op alternatieve locaties op de sterplaat.

SI

POMEMBNE INFORMACIJE

Namen teh varnostnih zavor je zalasno blokirati kolesa, ko stol ni v uporabi.

Zavora se bo sprostila, ko sedete na sto.

S tem se prepredi, da bi se na gladkih trdih tieh stol sam premikal.

Potrebovali boste ve¢ mo¢i, da potisnete stol, in morda se bo zdelo, da se teZje premika. To NI napaka.
Te varnostne zavore namestite na vsako drugo kolo na zvezdastem podstavku.
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RU

BAXXHASI UH®OPMALNSA

HasHa4yeHue 3Tux KONIeCMKOB 3aMKOB 6€30nacHOCTY COCTOUT B TOM, YTO6bi 6/10KMPOBAaTh KOJIeca Kpecia Ha TO BPEMS, KOrAa KPEC/IOM HE MOJIb3YyIOTCS.

STuM 3aMKOM HYXXHO 10/1630BaTbCsl, Koraa Bbi cuante B Kpece.

OH 1IpensTcTByeT TOMY, YTO6b! KPEC/IO CaMOMPOMN3BOJILHO CKaTbIBasI0Ch B CTOPOHY, KOrAa OHO CTOUT Ha [1aAKOM TBEPAOM 101y

Ecnun Bbi 6ygeTe To/KaTk KPEC/10, TO AJ1S1 3TOr0 NOTPEBYIOTCS AONOJHATENbHbBIE YCUIINS, 1 MOXET NOKa3aTbCsl, YTO NepeaBuraTb €ro TpyAHo. Ho 31o HE aBnsetcs aegekTom.
loxanyticta, yCTaHOBUTE 3TH KOJIECHKY 3aMKOB 6€30M1aCHOCTY Ha CBOBOAHbIX MECTaX Ha HOXKAaX KPECTOBUHbI.

HR

VAZNE INFORMACILJE

Svrha ovih sigurnosnih kocionih umetaka jeste da privremeno zaustave kotace kada stolac nije u uporabi.
Kodioni sustav se otpusta prilikom sjedanja na stolac.

Ovo sprijecava otklizavanje stolca kada se nalazi na ravnom, tvrdom podu.

Guranje stolca zahtijeva dodatni napor i moZe Vam se Ciniti da ju je teZe pomijerati. Ovo NIJE nepraviinost.
Molimo Vas da ove sigurnosne koc¢ione umetke spojite na naizmjeni¢nim mjestima na zvjezdastoj osnovi stolca.

BA

VAZNE INFORMACIJE

Svrha ovih bezbjednosnih kocionih umetaka jeste da privremeno zaustave tockove kada se stolica ne koristi.

Kocioni sistem se otpusta prilikom sjedanja na stolicu.

Ovo sprije¢ava otklizavanje stolice kada se nalazi na ravnom, tvrdom podu.

Guranje stolice zahtijeva dodatni napor i moZe Vam se Ciniti da se teZe pomijera. Ovo NIJE deformacija.

Molimo Vas da ove bezbjednosne kolione umetke montirate na naizmjeni¢nim mjestima na zvjezdastoj osnovi stolice.

CN
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RS

VAZNE INFORMACIJE

Svrha ovih bezbednosnih koénih umetaka je privremeno zaustavijanje tockove kada se stolica ne koristi.

Kocni sistem se opusta prilikom sedanja na stolicu.

Ovo sprecava otklizavanje stolice kada se nalazi na ravnom, tvrdom podu.

Guranje stolice zahteva dodatni napor i moZe da Vam se ucini da se teZe pomera. Ovo NIJE deformacija.

Molimo Vas da ove bezbednosne koéne umetke montirate na naizmeni¢nim mestima na zvezdastoj osnovi stolice.

UA

BAXXJINBA IH®OPMALIS

lpu3HavyeHHs Uunx KO/iaToK 3aMKiB 6e3rneKky nosisrac B Tomy, o6 6/10KyBaTu Koeca Kpicaa Ha Tos Yac, KOsl KpiC/IOM HE KOPHCTYIOThbCS.

Lnm 3amrkom Tpeba KopuCTyBaTuCs, Ko/ Bu cuante B Kpici.

BiH nepeuikoaxae Tomy, 1406 KpiC/10 CaMOBi/IbHO KOTHAOCS y6iK, KO/ BOHO CTOITb Ha I/1adKish TBepAilt nmianosi.

Skujo By wtoBxaTuMeTe Kpicao, TO Le noTpebyBaTMMe AOAaTKOBUX 3yCuilb, | MOXe 34aTHCS, LU0 nepecyBaty Horo Baxko. Ane ue HE € gegextom.
Byab nacka, 3MOHTY#TE Ui KOILATKa 3aMKiB 6€3neKy Ha BiflbHUX MICUSIX Ha HiXKax XpecToByHM.

RO

INFORMATII IMPORTANTE

Scopul acestor role de blocare de sigurant & este de a bloca temporar ro tile atunci cdnd scaunul nu este utilizat.

Piedica va fi eliberatd atunci cdnd sta ti pe scaun.

Acest lucru va impiedica deplasarea scaunului, atunci cdnd este amplasat pe o podea netedd si tare.

Daca impingeti scaunul, este nevoie de mai muit efort s i poate pdrea mai greu de mutat. Acest lucru NU este un defect.
V& rugam sa asambla ti aceste role de biocare de sigurant & pe locurile alternative de pe baza in forma de stea.

BG

BAXXHA MH®OPMALNSA

Lienta Ha Te3u konenua c 6es3onacHa 6/10KMPOBKa € BPEMEHHOTO G/I0KMpaHe Ha KoJenuata, Korato CTo/TbT He Ce M3110/13Ba.
Bnokuposkata Lje ce 0cBo604u, KOraTo CeaHeTe Ha CToa.

ToBa npegoTBpar[aBa CTo/IbT 4a Ce MJIb3HE CaM, KOraro € Bbpxy r1adbK TBbpA4 n1o4.

AKko 6yTHETe CTo/1a, TOBa U3MCKBA TOBEYE YCHUIUSI M MOXE Aa U3ITIEXAAE, He Ce ABVXY no-TpyAaHo. Toa HE e aegexT.
Mons, MOHTupaiiTe Te3u Konenua c 6esonacHa 6/10KMPOBKa Ha peayBaliy ce rpe3 e4HO MecTa Ha 3B€34006pa3HaTa OCHOBaA.

GR

ZHMANTIKH MAHPO®OPIA

O Adyog yia Tov onoio undpyxouv autd Ta poddkia ao®aAsiag givai yia va acpalifouv npwoopivd Ta poddkia OTav 1 KApeKAa OV XPEICILONOIEITAl.
H ao@dAeia Ba ansvepyonoigidTav KABeoTal OTNV KAPEKAQ.

AuTi) n dpdon anoTpénel TNV KapékAa and va KuAroer and uovn g oTav givar oTo opaAd okAnpo ndtwya.

Edv wBeite TNV KapékAa, anaitei nepioodTePn npoondbeia kar Lnopei va @avei okAnpotepn va kivnOei. AEN givar pia aréleia.

Mapakalw ouykevTpwoTe autd Ta poddkia aocPaieiac oTic evarAdooouar BEoeig aTo.

TR

ONEMLI BILGI

Bu glivenlik kilitli tekerlerin amaci sandalye kuflaniimadiginda tekerlekleri gegici olarak kilitlemektir.
Sandalyeye oturdugunuzda kilit agiacaktir.

Bu, diiz bir zemin lizerinde iken sandalyenin kendi kendine yuvarlanmasini 6niemek igindir.
Sandalyeyi iterseniz, daha fazla giic gerektirir ve hareket ettirmesi zorlasabilir. Bu bir ariza DEGILDIR.
Litfen bu giiveniik kilitli tekerleri star taban (izerindeki alternatif yerlere tak:n.

FR

INFORMATION IMPORTANTE

Le but de ces roulettes avec blocage de sécurité est de bloquer temporairement les roues lorsque la chaise n'est pas utilisée.
Le fait de s'asseoir sur la chaise débloque les roues.

Cela évite que chaise se mette a rouler sur un sol lisse.

Si vous poussez la chaise, cela demande plus d'effort et la rend plus difficile & déplacer. Mais ceci n'est PAS un défaut.
Montez les roulettes avec blocage de sécurité de fagon croisée sur la base.
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GB

- Use a vacuum cleaner to remove dust on the cover.
- Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent. Wipe dry with a clean cloth.

DK

- Brug en stovsuger til at fjerne stgv fra stolens betraek.
- Rengar med en fugtig klud. Brug kun vand eller et mildt rengoringsmiddel. Tgr efter med en ren klud.

SE

- Anvénd dammsugare for att avidgsna damm frén stolens kiddsel.
- Torka av med en fuktig trasa. Anvdnd enbart vatten eller tillsdtt ett milt rengéringsmedel. Torka torrt med en
ren trasa.

NO

- Bruk staovsuger for 8 fjerne stov fra stolens deksel.
- Rengjores med en fuktig klut. Bare bruk vann eller et mildt vaskemiddel. Tgrk av med en ren kiut.

FI

- Poista pély tuolinpdéllisestd polynimurilla.
- Pyyhi puhtaaksi kostealla kankaalla. Kdyté vain vettad tai mietoa puhdistusainetta. Pyyhi kuivaksi puhtaalla
kankaalla.

PL

- Uzy¢ odkurzacza do usuniecia kurzu z pokrowca fotela.
- Czysci¢ wilgotng szmatka. Uzywac wytgcznie wody lub delikatnego detergentu. Wytrze¢ do sucha czystg szmatka.

cz

- Na odstranéni prachu z potahu kfesla pouzijte vysavac.
- Otrete docista vihkym hadrikem. Pouzijte jenom vodu nebo jemny saponat. Vytrete dosucha Cistym hadfikem.

HU

- Az Uléshuzatrdl porszivoval tavolitsa el a port.
- Nedves téri6ruhaval térélje tisztara. Csak vizet vagy gyengéd tisztitoszert hasznaljon. Tiszta toriéruhaval
torélje szarazra.

SK

- Na odstradnenie prachu z potahového materialu stolicky pouzivajte vysavac.
- Utrite docista navlhéenou tkaninou. Pouzivajte len vodu a slaby Cistiaci prostriedok. Utrite dosucha C&istou tkaninou.

NL

- U kunt stof van de stoelbekleding verwijderen met een stofzuiger.
- Veeg schoon met een vochtige doek. Gebruik alleen water of mild schoonmaakmiddel. Veeg schoon met een
schone doek.

SI

- Za odstranjevanje prahu/z oblazinjenja sedezZa uporabite sesalnik.
- Obrisite do Cistega z viazno krpo. Uporabite samo vodo ali blago Cistilo. S Cisto krpo obrisite do suhega.

RU

- [ns yAaneHuns nbian € 06UBKU CTys1a Mosib3yUTECH [1b1/1€COCOM.
- MpoTupasite BAaKHON TKaHbK . [107163yyiTECH TOILKO BOAOHU UIA MAIKUM MOROLUMM CPEACTBOM . BbiTuparite
Hacyxo 4YnCTo¥ TKaHbIO .

HR

- Prasinu otkloniti/sa prekrivaca stolice usisavacem prasine.
- Oprati vlaznom krpom. Koristiti samo vodu i blage deterdzente. Osusiti suhom i ¢istom krpom

BA

- Prasinu otkloniti sa prekrivaca stolice usisavatem prasine.
- Oprati vlaznom krpom. Koristiti samo vodusi-blage deterdzente. Osusiti suhom i ¢istom krpom

CN
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- Praginu sa prekrivacla stolice ¢ete da otklonite usisavacem prasine.
- Prati viaznom krpom uz koris¢enje samo vode i blagog deterdzenta. Posusiti suhom i Cistom krpom.

UA

- Buganssite nua 3 066MBKU CTi/IbLisl, KOPUCTYIOYUCH MN/TI0COCOM.
- MpoTupasiTe BO/IOrow TKaHUHOW . KOpUCTYHUTECS TiZlbKu BOAOK abo M 'SKuM Muo4Y1uM 3acobom. Butupasite
A0CyXa YNCTOH TKaHMHOIO .

RO

- Folosi ti un aspirator pentru a indeparta praful de pe scaun.
- Stergeti cu b cdrpa umeda. Folositi doar apa sau un detergent slab. Stergeti cu o cérpa curata. |

BG

- W3non3BasitTe npaxocMykayka, 3a A4a NOYNCTUTE ceaaskara Ha CcTos1a OT npax.
- M36bplueTe ¢ BAaXHa Kbpra. ¥3rnonssanite camo BoAa v J1EK noYncTBaly npenapar . lNogcyiieTe ¢ yucta Kbpna.

GR

- XpnoiuonomnoTe ia NAEKTPIKN OKOUMNA yid va dQaipecETE TNV OKOV ano 170 KAAUUMA TNG KAPEKAAG.
- KaBapioTe ue éva Bpeyuevo navi. XpnoionorjoTe [Ovo VEPO 1] €va o anoppunavtiko. STEYVWOTE UE EvVa OTEYVO navi.

TR

- Zincir kapagindaki tozu temizlemek icin bir elektrikli stipiirge kullanin.
- Nemli bir bezle silerek temizleyin. Sadece su veya hafif deterjan kullanin. Temiz bir bezle silerek kurulayin.

FR

- Utilisez un aspirateur pour enlever la poussiére sur la couverture de la chaise.
- Essuyer avec un chiffon humide. Utiliser uniquement de I'eau ou un détergent doux. Sécher avec une serviette propre.
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